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Foreword

Welcome to OASE Living Water. Congratulations on your purchase of the SwimSkin CWS. Prior to commissioning the
unit, please read the instructions of use carefully and fully familiarise yourself with the unit. Ensure that all work with
this unit is only carried out in accordance with these instructions.

Adhere to the safety information for the correct and safe use of the unit.

Keep these operating instructions in a safe place! Please also hand over the operating instructions when passing the
unit on to a new owner.

Scope of delivery

Fig. A Number | Description

1 SwimSkim CWS with pump, container and filter basket
Float switch

Flow-out nozzle

Handle for filter basket

10 m securing cord

Ground stake
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Foam filter (optional use)

Legal conditions
Intended use

The SwimSkim CWS, in the following text termed unit, is a floating, self-priming skimmer to clean the surface while aer-
ating the pond water at a water temperature up to 35° C. This unit is only suitable for private use and may only be ap-
plied to clean garden ponds with or without fish.

Use other than that intended

Danger to persons can emanate from the SwimSkim CWS if it is not used in accordance with the intended use and in
the case of misuse. If used for purposes other than that intended, our warranty and operating permit will become null
and void

Safety information

Hazards to persons and assets may emanate from this unit if it is used in an improper manner or not in accordance
with its intended use, or if the safety instructions are ignored.

This unit can be used by children aged 8 and above and by persons
with reduced physical, sensory or mental capabilities or lack of expe-
rience and knowledge if they are supervised or have been instructed
on how to use the unit in a safe way and they understand the haz-
ards involved.

Do not allow children to play with the unit.

Only allow children to carry out cleaning and user maintenance under
supervision.



Hazards encountered by the combination of water and electricity

* The combination of water and electricity can lead to death or severe injury from electrocution, if the unit is incorrectly
connected or misused.

e Prior to reaching into the water, always switch off the mains voltage to all units used in the water.

Correct electrical installation

e For your own safety, consult a qualified electrician if you have questions or encounter problems.

o Electrical installations in garden ponds must meet the international and national regulations valid for installers.

e Compare the electrical values of the power supply with those on the type plate on the packaging or on the unit itself.

« Only operate the unit when plugged into a correctly fitted socket.

* Please note that the power supply must be fused via a fault current protection system with a maximum reference fault
current of 30 mA.

e Only use cables that are uncoiled.

e Extension cables must be approved for outdoor use and meet DIN VDE 0620 standards.

¢ Route the connection cable so that damage is excluded.

e Do not carry or pull the unit by the connection cable. The power connection cable of this unit cannot be replaced. If
the cable is damaged, the entire unit has to be disposed of.

* Keep all connection points dry. Risk of electrocution.

Safe operation

e Only operate the SwimSkim CWS if no persons are in the water.

* Do not operate defective units. Never operate the unit if either the cable or the housing is defective! Pull the power
plug immediately. Repairs to the connection cable are not possible as it is cast. In the event of damage to the con-
nection cable, do not operate the SwimSkim CWS. It has to be disposed of in accordance with the regulations.

o Install the SwimSkim CWS such that any risk of injury of persons is excluded.

* Never open the housing or its attendant components, unless this is explicitly mentioned in these instructions of use.

e Only use original spare parts and accessories for the unit.

e Never use the pump for fluids other than water.

o Clean the filter basket at regular intervals.

Installation

Assesmbly of the SwimSkim CWS (Figure B, C)
1. Plug the handle (4) on the filter basket (8).
2. Fit the float switch (2):
— Start by inserting the bottom engagement hook (9) in the opening of the pump chamber provided for this purpose.
— Then press the float switch down while swinging it against the pump chamber, until the upper engagement
hook (10) audibly engages.
3. Tighten the flow-out nozzle (3) at the pump on the underside of the pump chamber.
4. Align the flow-out nozzle (3) with the flat sealing ring (14) opposite to the skimmer flap (13).
— The flow-out nozzle is correctly aligned when the arrows (11) on the underside of the unit and on the flow-out
nozzle point to one another.
Note: The blowback generated by the flow-out nozzle firmly holds the SwimSkim CWS at the securing cord or at the
securing cords (D) once fastened to the ground stakes.
5. Adjusting the flow-out nozzle (3).
— With swirl-up function: Turn the valve (12) such that the water flows out downward to swirl up the sludge from the
bottom of the pond.
— Without swirl-up function: Turn the valve (12) such that the water flows out sideways. The sludge on the bottom of
the pond is not swirled up.
6. Inserting the foam filter (7):
— If necessary, the foam filter (7) can be used to filter out fine-grain soiling (e.g. pollen).

Installing the SwimSkim CWS (Figure D)
1. Place the SwimSkim CWS into the pond.
2. Fix the SwimSkim CWS in the pond:

— Fasten at the pond edge: Fasten one securing cord each from the scope of delivery at the eyelets of two float
switches (2). Fix the securing cords at the pond edge using the ground stakes (6) such that the SwimSkim CWS
is in its desired position.

— Fasten at the bottom of the pond: Fasten one securing cord each from the scope of delivery at the two eyelets at
the unit underside (1). Fix the securing cords to the bottom of the pond, e.g. using rocks, such that the SwimSkim
CWS is in its desired position.

Note: Only put the SwimSkim CWS into use when it is firmly fixed in the pond.



Commissioning/start-up

Attention! Dangerous electrical voltage.

Possible consequences: Death or severe injury.

Protective measures: Disconnect the power plug (Figure E, 15) prior to reaching into the water and com-
mencing work.

Follow the safety information!

The pump in the SwimSkim CWS switches on automatically when the power connection is established.
Switching on (Fig. E): Plug the power plug (15) into the socket.

Switching off (Fig. E): Disconnect the power plug (15).

@ | The pump is equipped with a _dry run protection. If no water is primed, the pump switches off ten times for ap-
1 | prox. 3 seconds each. Following this the pump shuts down.
Switching on the pump again:

o Pull the power plug (15) and reinsert into the socket (reset function).

Maintenance and cleaning

Attention! Dangerous electrical voltage.

APossible consequences: Death or severe injury.
Protective measures: Disconnect the power plugs of all the units in the water prior to reaching into the water
and commencing work.

Regular cleaning (Figure F)
1. Remove the filter basket (8).
— You can leave the SwimSkim CWS in the water by hooking in a sufficiently long pole at the handle (4) and remov-
ing the filter basket (8).
2. Clean the filter basket (8) with clean water and a soft brush. If a foam filter (7) was used before, clean same addi-
tionally with clean water.
3. Set the filter basket (8) in the SwimSkim CWS again.

Complete cleaning (Figure F-l)
1. Remove the unit from the water.
2. Remove filter basket (8) and, if necessary, the foam filter (7).
3. Undo three screws (17) from the container and remove the container (16).
4. Disconnect the air hose (24) connected to the intake socket (23) from the air controller (25). During cleaning, the air
hose (24) remains in the intake socket (23).
5. Unscrew the flow-out nozzle (3).
6. Remove the pump (18) from the pump chamber (1)
7. Disassemble the pump (18):
— Pull off the intake socket (23).
— Unscrew four screws (19) from the rear of the pump.
— Remove pump housing (22), O-ring (21) and the impeller (20).
8. Clean all components using clean water and a soft brush. If a foam filter (7) was used, clean same with clean water.
9. Reassemble the unit in the reverse order.

@ | Check the position of the air hose (24) in the intake socket (23).
1 Insert the air hose up to the mark (26) to ensure that the water aeration functions correctly.
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Wear parts

Impeller (20) and foam filters (7) are wearing parts and are, therefore, not covered by our warranty.

Storage/Over-wintering

Remove the unit at temperatures below zero degrees centigrade. Clean the unit thoroughly, check for damage and
store immersed in a frost-free environment. Ensure that the power plug is not flooded.

Remedy of faults

Malfunction
The unit does not switch on

Insufficient delivery rate

No aeration
Unit switches off after a brief running time (ap-

prox. 10 s)

The unit floats up
Unit floats up, pump is switched on

Disposal

Cause
No mains voltage
Air in the pump housing

Impeller blocked
Filter basket soiled
Air hose kinked or disconnected

The air hose is not inserted up to the mark in
the intake socket

Water temperature too high
Pump run dry

Filter basket full or clogged
Impeller soiled

Dispose of the unit in accordance with the national legal regulations.

Remedy
Check mains voltage

Pull the power plug; for venting, tilt the unit to-
wards the skimmer flap

Clean
Clean

Ensure secure fastening and avoid kinks in the
air hose

Correctly position the air hose in the intake
socket

Note maximum water temperature of +35°
Clean pump and unit For switching on again,
pull the power plug and reinsert in the socket
Switch off the unit and clean filter basket
Switch off the unit and clean impeller

11
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IP 68 -4

Staubdicht. Wasserdicht bis 4 m
Tiefe.

Dust tight. Submersible to 4 m
depth.

Imperméable aux poussiéres.
Etanche a I'eau jusqu'a une pro-
fondeur de 4 m.

Stofdicht. Waterdicht tot een
diepte van 4 m.

A prueba de polvo. Impermea-
ble al agua hasta 4 m de pro-
fundidad.

A prova de pé. A prova de agua
até 4 m de profundidade.

A tenuta di polvere. Impermea-
bile all'acqua fino a 4 m di pro-
fondita.

Stovtaet. Vandteet ned til 4 m
dybde.

Stovtett. Vanntett ned til
4 m dyp.

Dammtét. Vattentat till

4 m djup.

Pélytiivis. Vesitiivis 4 m syvyy-
teen asti

Portémitett. Vizallé 4 m-es
mélységig.

Pyloszczelny. Wodoszczelny
do 4 m gtebokosci.

Prachotésny. Vodotésny do
hloubky 4 m.

Prachotesny. Vodotesny do
hibky 4 m.

Ne prepusca prahu. Ne prepu-
$¢a vode do globinen 4 m.

Ne propusta prasinu. Ne pro-
pusta vodu do 4 m dubine.

Etans la praf. Etans la apa,
pana la o adancime de 4 m.

3amuTeHo ot mpax. Bonoycroiiuns
J10 Ab60unHa 4 M.

MunoHenpoHukHUiA. BogoHen-
POHUKHUIA A0

4 m.

Mbinesenpoxuy,. Bogoxenpo-
HULL. Ha rny6uHe Ao 4 m.

Bicke 2 4 KRBIK.

Bei Frost das Gerét deinstallie-
ren!

Remove the unit at tempera-
tures below zero (centigrade)!.

Retirer 'appareil en cas de gel !

Bij vorst moet het apparaat ge-
deinstalleerd worden!

Desinstale el equipo en caso de
heladas.

Em caso de geada, desinstalar
o aparelho!

In caso di gelo disinstallare I'ap-
parecchio!

Afinstaller enheden ved frost-
vejr!

Demonter apparatet ved frost!
Demontera apparaten innan
forsta frosten!

Laite on purettava ennen pak-
kasta.

Fagy esetén a késziiléket sze-
relje le!

W razie mrozu zdeinstalowa¢
urzadzenie!

P¥i mrazu pfistroj odinstalovat!
Pri mraze pristroj odinstalovat!
Ob zmrzali demontirajte aparat!
U sluéaju mraza deinstalirajte
uredaj!

La inghet dezinstalati aparatul !
Mpu onacHoCT OT U3MpBL3BaHe

AeuvHcTanupaiTe ypeaa!

Mepen Mopo3amu NpUCTpIn He-
06XiAHO AeMOHTYBaTH

Mpw HacTynneHnn Mopo3os
npu6op AeMoHTUpoBaTh!

TERRATS
HREGE !

Nicht mit normalem Hausmdill
entsorgen!

Do not dispose of together with
household waste!

Ne pas recycler dans les or-
dures ménageéres !

Niet bij het normale huisvuil
doen!

iNo deseche el equipo en la ba-
sura doméstica!

N&o deitar ao lixo doméstico!

Non smaltire con normali rifiuti
domestici!

Ma ikke bortskaffes med det al-
mindelige husholdningsaffald.

Ikke kast i alminnelig
husholdningsavfall!

Far inte kastas i hushallsso-
porna!

Ala havita laitetta tavallisen ta-
lousjatteen kanssa!

A késziiléket nem a normal haz-
tartasi szeméttel egyiitt kell
megsemmisiteni!

Nie wyrzuca¢ wraz ze $mie-
ciami domowymi!

Nelikvidovat v normalnim komu-
nalnim odpadu!

Nelikvidovat v normalnom ko-
munalnom odpade!

Ne zavrzite skupaj z gospodinj-
skimi odpadki!

Nemojte ga bacati u obi¢an
kucni otpad!

Nu aruncati in gunoiul menajer !
He usxpbpsiite 3aenH0 ¢ 06MKHO-
BEHHsI JIOMAKHHCKH GOKITyK!

He Bukupaiite pasom i3 nobyro-
BUM CMiTTAM!

He yTunuamposatb BMecTe C
[AoMaLLHUM Mycopom!

RN FpE bR —ie &
El

A\[CT

Achtung!

Lesen Sie die Gebrauchsanwei-
sung

Attention!

Read the operating instructions

Attention !
Lire la notice d'emploi

Let op!
Lees de gebruiksaanwijzing

iAtencion!
Lea las instrucciones de uso

Atengao!
Leia as instru¢des de utilizagdo

Attenzione!
Leggete le istruzioni d'uso!

OBS!
Lees brugsanvisningen

NB!
Les bruksanvisningen

Varning!
Las igenom bruksanvisningen

Huomio!
Lue kayttoohje

Figyelem!

Olvassa el a hasznalati Gt-
mutatét

Uwaga!

Przeczyta¢ instrukcje uzytkowa-
nia!

Pozor!

Prectéte Navod k pouziti!

Pozor!
Precitajte si Navod na pouZitie

Pozor!
Preberite navodila za uporabo!

Paznjal
Procitajte upute za upotrebu!

Atentie !
Cititi instructiunile de utilizare !

Brumanue!
Ipouerere ynpTBaHETO

Yeara!
Yuraiite iHCTpYyKLitO.

BHumanue!

MpounTaiite MHCTPYKLMIO MO UC-
NoNb30BaHMI0
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12497
12499
12021
11466
11328
12433
11825
25969
11654

20284

1
2
3
4
5
6
7
8
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